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ДО КОМИСИЯ ПО ФИНАНСОВ НАДЗОР TO FINANCIAL SUPERVISION COMMISSION 

ДО БЪЛГАРСКА ФОНДОВА БОРСА TO BULGARIAN STOCK EXCHANGE 

ДО ОБЩЕСТВЕНОСТТА TO The PUBLIC 

 

ОТНОСНО: Съобщение съгласно чл. 151 от ЗППЦК за 

регистрирано в КФН Търгово предложение от SE 

2026 A SAS 

SUBJECT: Announcement under Art. 151 of POSA for 
registered with FSC of voluntary public tender offer by 
SE 2026 A SAS 

 

София / Мюнхен, 28 септември 2026 г. – Днес 

Съветът на директорите на „Shelly Group SE“ (Тикер: 

SLYG / ISIN: BG1100003166) („Shelly Group“ / 

„Дружеството“) получи уведомление от SE 2026 A 

SAS („Оферентът“), непряко изцяло притежавано 

дъщерно дружество на Schneider Electric SE, че днес 

е регистрирало пред Българската комисия за 

финансов надзор („КФН“) своето доброволно 

търгово предложение за придобиване на всички 

акции на Дружеството („Търговото Предложение“). 

Търговото Предложение все още подлежи на 

одобрение от страна на КФН. Срокът за приемане ще 

започне едва след публикуването на 

Предложението, както е одобрена от КФН. 

Съветът на директорите на Дружеството ще изрази 

своето мотивирано становище относно Търговото 

Предложение в подходящ момент, в рамките на 

приложимите законови срокове и в съответствие с 

изискванията на приложимото законодателство. 

Съответно, настоящото съобщение се прави, без да 

изразява, и не следва да се тълкува като обосновано 

становище на Съвета на директорите относно 

Офертата. 

Както беше обявено на 24 септември 2026 г., цената 

на Търговото Предложение е 70,00 евро на акция. 

Минималният праг за приемане от 95 % остава 

непроменен. 

 

С настоящото Дружеството представя относимата 

информация, съгласно изискванията на чл. 151, ал. 4 

от Закона за публичното предлагане на ценни 

книжа („ЗППЦК“) относно получено търгово 

предложение по чл. 149б от ЗППЦК от SE 2026 A 

SAS, косвено изцяло притежавано дъщерно 

дружество на Schneider Electric Industries SAS, за 

придобиване на всички акции на „ШЕЛЛИ ГРУП" ЕД 

 

Sofia / Munich, September 28, 2026 – Today the Board 

of Directors of Shelly Group SE (Ticker: SLYG / ISIN: 

BG1100003166) (“Shelly Group” / the “Company”) was 

notified by SE 2026 A SAS (the “Bidder”), an indirect 

wholly-owned subsidiary of Schneider Electric SE, that 

today it had registered with the Bulgarian Financial 

Supervision Commission (the “FSC”) its voluntary public 

tender offer for the acquisition of all shares of the 

Company(the “Offer”). 

 

The Offer is currently still subject to approval by the FSC. 

The acceptance period will only commence upon 

publication of the Offer, as approved by the FSC. 

 

The Board of Directors of the Company will issue its 

reasoned opinion on the Offer in due course, within the 

applicable statutory time limits and in accordance with 

the requirements of applicable law. Accordingly, this 

announcement is made without expressing and shall 

not be construed as constituting a reasoned opinion of 

the Board of Directors on the Offer. 

 

As announced on September 24, 2026, the offer price is 

EUR 70.00 per share in cash. The minimum acceptance 

threshold of 95% remains unchanged. 

 

 

Herewith the Company provides the referent 

information, pursuant to Art. Article 151, paragraph 4 

of the Public Offering of Securities Act (“POSA”) 

regarding the tender offer registered under Art. 149б of 

POSA by SE 2026 A SAS, indirectly wholly-owned 

subsidiary of Schneider Electric Industries SAS, for the 

acquisition of all shares of SHELLY GROUP SE 
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„ШЕЛЛИ ГРУП“ ЕД SHELLY GROUP SE 

  

ИНФОРМАЦИЯ 

съгласно разпоредбата на чл. 151, ал. 4 от Закона 

за публичното предлагане на ценни книжа 

(„ЗППЦК“) 

относно получено търгово предложение по 

чл. 149б от ЗППЦК от SE 2026 A SAS, косвено 

изцяло притежавано дъщерно дружество на 

Schneider Electric Industries SAS, за придобиване на 

всички акции на „ШЕЛЛИ ГРУП" ЕД 

INFORMATION 

pursuant to Article 151, paragraph 4 of the Public 

Offering of Securities Act (“POSA”) 

regarding the tender offer registered under Art. 149б 

of POSA by SE 2026 A SAS, indirectly wholly-owned 

subsidiary of Schneider Electric Industries SAS, for the 

acquisition of all shares of SHELLY GROUP SE 

  

На основание чл. 151, ал. 4 от Закона за публичното 

предлагане на ценни книжа („ЗППЦК”), Съветът на 

директорите на „ШЕЛЛИ ГРУП” ЕД, ЕИК 201047670, 

със седалище и адрес на управление в Република 

България, град София, 1407, район Лозенец, бул. 

„Черни връх” № 51, сграда 3, 2-ри и 3-ти етаж 

(наричано по-долу „Дружеството“), с настоящото 

оповестява, че на 25 септември 2026 г. по имейл, 

получен в […] часа българско време, Дружеството 

получи уведомление на основание чл. 151, ал. 3 от 

ЗППЦК от SE 2026 A SAS, придружено с търгово 

предложение по чл. 149б от ЗППЦК, регистрирано в 

Комисията за финансов надзор от SE 2026 A SAS за 

закупуване на всички акции от капитала на 

Дружеството от SE 2026 A SAS („Търговото 

предложение“). 

Pursuant to Article 151, paragraph 4 of the Public 

Offering of Securities Act (the “POSA”), the Board of 

Directors of SHELLY GROUP SE, UIC 201047670, having 

its seat and registered address in the Republic of 

Bulgaria, city of Sofia, 1407, Borough of Lozenets, 51, 

Cherni Vrah Blvd., building 3, 2nd and 3rd floor (the 

“Company”), hereby makes an announcement that on 

25 September 2026 via email delivered at […] o’clock 

Bulgarian time the Company received a notification on 

the grounds pf Article 151, paragraph 3 of POSA from 

SE 2026 A SAS, together with a tender offer under Art. 

149б of POSA registered with the Financial Supervision 

Commission for the acquisition of all shares of the 

Company’s capital by SE 2026 A SAS (the “VTO”). 

 

 

По-долу е представен информация относно 

регистрирано Търгово предложение и съществените 

условия по него.  

Information about the registered VTO and its material 

terms and conditions pursuant to Article 151, paragraph 

4 of POSA is provided hereinbelow: 

Към датата на настоящото уведомление Търговото 

предложение е единствено регистрирано в 

Комисията за финансов надзор и все още не е 

одобрено от нея.  

As of the date of this notification, the VTO has only been 

registered with the Financial Supervision Commission 

and has not yet been approved by it.  

I. Информация относно Предложителя I. Information regarding the Bidder 

SE 2026 A SAS  e френско еднолично акционерно 

дружество (société par actions simplifiée (Société à 

associé unique)), регистрирано Търговския и 

дружествен регистър  на Нантер (RCS) под номер 109 

183 798, с европейски идентификационен номер 

(EUID) FR9201.109183798, със седалище и адрес на 

управление: ул. „Жозеф Монье" № 35, 92500, Рюей-

SE 2026 A SAS is a French simplified joint-stock company 

(société par actions simplifiée (Société à associé 

unique)), registered with the Nanterre Trade and 

Companies Register (RCS) under number 109 183 798, 

with European Unique Identifier (EUID) 

FR9201.109183798, having its registered office at 35 

Rue Joseph Monier, 92500 Rueil-Malmaison, France, 

and LEI 2549004FAA64U8SOH231(the “Bidder”). 
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Малмезон, Франция, с LEI номер 2549004FAA64U8S

OH231 („Предложителят”). 

Обхватът на дейността на Предложителя включва: 

всички сделки, извършвани от негово име, свързани 

с придобиването, продажбата и управлението на 

френски и чуждестранни ценни книжа от всякакъв 

вид, емитирани от предприятия; придобиването, 

записването, управлението, продажбата и замяната 

на такива ценни книжа и на всякакви дялови участия; 

придобиването на участия и прякото или непрякото 

участие във всички съществуващи или бъдещи 

дружества или предприятия по какъвто и да е начин, 

включително чрез учредяване на дружества, 

апортни вноски, записване на акции, облигации или 

други ценни книжа, придобиване на участия в 

събирателни дружества, командитни дружества или 

съвместни предприятия, сливания, обединения, 

както и по всякакви други способи и във всякакви 

други форми, използвани във Франция или в 

чужбина; придобиването и обособяването в негова 

полза на всякакво движимо и недвижимо 

имущество, експлоатацията и управлението на 

такива активи, тяхната продажба и апортирането им 

в дружества; участието във всякакви сделки, 

свързани с дейността, управлението и 

администрирането на предприятия или стопански 

дейности; както и строителството, придобиването и 

отдаването под наем на недвижими имоти, 

необходими за целите на дружеството. 

The scope of activity of the Bidder includes: All 

transactions carried out on its own behalf relating to the 

acquisition, sale and management of French and foreign 

securities of any kind and issued by any enterprises; the 

acquisition, subscription, management, sale and 

exchange of such securities and of all equity interests; 

the acquisition of interests and direct or indirect 

participation in any existing or future companies or 

undertakings by any means whatsoever, including the 

incorporation of companies, contributions in kind, 

subscriptions for shares, bonds or other securities, 

acquisition of partnership interests in general 

partnerships, limited partnerships or joint ventures, 

mergers, alliances, and by any other means and in any 

other forms used in France or abroad; the acquisition 

and allocation for its benefit of any movable and 

immovable property, the exploitation and management 

of such assets, their sale and contribution to companies; 

participation in any transactions relating to the 

operation, management and administration of any 

businesses or undertakings; and the construction, 

acquisition and leasing of real estate necessary for the 

purposes of the company. 

Предложителят се управлява и представлява 

еднолично президента Флоран Жулиен Берар, 

френски гражданин, роден на 11 юни 1988 г., с 

професионален адрес: ул. „Жозеф Монье" № 35, 

92500, Рюей-Малмезон, Франция, телефон +33 

0676975940. 

The Bidder is solely managed and represented by its 

President Florent Julien Berard, a French national born 

on June 11, 1988, with professional address 35, rue 

Joseph Monier, 92 506 Rueil-Malmaison, France, phone 

+33 0676975940. 

Целият капитал на Предложителя е изцяло 

притежаван от Schneider Electric Industries SAS, 

еднолично акционерно дружество (société par 

actions simplifiée à associé unique), учредено съгласно 

законодателството на Франция, вписано в 

Търговския и дружествен регистър на Нантер, 

Франция под регистрационен номер 954 503 439, със 

седалище на адрес ул. „Жозеф Монье" № 35, 92500, 

Рюей-Малмезон, Франция. 

The entire share capital of the Bidder is wholly owned 

by Schneider Electric Industries SAS, a simplified joint-

stock company with a sole shareholder (société par 

actions simplifiée à associé unique), incorporated under 

the laws of France, registered with the Trade and 

Companies Register of Nanterre, France under 

registration number 954 503 439, having its registered 

office at 35 Rue Joseph Monier, 92500 Rueil-

Malmaison, France. 

Schneider Electric Industries SAS от своя страна е 

изцяло притежавано от Schneider Electric SE, 

европейско дружество (société européenne), 

учредено съгласно законодателството на Франция, 

вписано в Търговския и дружествен регистър на 

Schneider Electric Industries SAS is in turn wholly owned 

by Schneider Electric SE, a European company (société 

européenne), incorporated under the laws of France, 

registered with the Trade and Companies Register of 

Nanterre, France under registration number 542 048 



Информация по чл. 151, ал. 4 от ЗППЦК във връзка с  търгово предложение, регистрирано от SE 2026 A SAS   
Information pursuant to Article 151(4) of the POSA in connection with a tender offer registered by SE 2026 A SAS   

Страница 4 от 7 / Page 4 of 7 

Нантер, Франция под регистрационен номер 542 048 

574, със седалище на адрес ул. „Жозеф Монье" № 35, 

92500, Рюей-Малмезон, Франция. Описание на 

акционерната структура на Предложителя е 

приложено като Приложение № 10 към Търговото 

предложение. 

574, having its registered office at 35 Rue Joseph 

Monier, 92500 Rueil-Malmaison, France. A description 

of the shareholder structure in the Bidder is attached as 

Appendix No. 10 to the VTO. 

Предложителят е член на групата Schneider Electric 

със седалище във Франция. Schneider Electric е 

световен лидер в енергийните технологии, 

фокусиран върху конвергенцията на 

електрификацията, автоматизацията и цифровия 

интелект. Групата Schneider Electric предоставя 

технологии, софтуер, системи, цифрови услуги и 

консултантски решения, които позволяват на сгради, 

центрове за данни, фабрики, инфраструктура и 

електроразпределителни мрежи да функционират 

като отворени, взаимосвързани и ефективни 

екосистеми. С операции в повече от 100 държави, 

приблизително 160 000 служители по целия свят, 

приходи за 2025 г., надвишаващи 40 милиарда евро, 

и пазарна капитализация от приблизително 164 

милиарда евро към 17 септември 2026 г., Schneider 

Electric е един от водещите световни играчи в 

областта на управлението на енергията, 

индустриалната автоматизация, дигитализацията, 

сградните технологии, инфраструктурата за 

центрове за данни, интелигентните 

електроразпределителни мрежи и устойчивите 

енергийни технологии. 

The Bidder is a member of the Schneider Electric Group 

with headquarters in France. Schneider Electric is a 

global energy technology leader focused on the 

convergence of electrification, automation and digital 

intelligence. The Schneider Electric Group provides 

technologies, software, systems, digital services and 

advisory solutions that enable buildings, data centers, 

factories, infrastructure and grids to operate as open, 

interconnected and efficient ecosystems. With 

operations in more than 100 countries, approximately 

160,000 employees worldwide, 2025 revenues 

exceeding EUR 40 billion and its market capitalization of 

approximately EUR 164 billion as of 17 September 2026, 

Schneider Electric is one of the leading global players in 

energy management, industrial automation, 

digitalization, building technologies, data center 

infrastructure, smart grid solutions and sustainability-

oriented energy technologies. 

II. Информация относно предлаганата цена на акция II. Information regarding the offered price per share 

Предложителят предлага да закупи всички акции на 

останалите акционери в Дружеството при цена за 

една акция в размер на 70 (седемдесет) евро 

(„Предлаганата цена“). 

The Bidder offers to acquire all shares of the remaining 

shareholders in the Company at a price per share of EUR 

70 (seventy) (the “Offer Price”). 

  

III. Информация за броя на акциите с право на глас, 

които предложителят не притежава и иска да 

придобие 

III. Information on the number of voting shares which 

the bidder does not own and wishes to acquire 

Предложителят не притежава и иска да придобие, 

съгласно разпоредбите на чл. 149б от ЗППЦК, 13 244 

827, но не по-малко от 12 330 305 акции, с право на 

глас, с ISIN BG1100003166, представляващи 72.41% 

от капитала и от гласовете в Общото събрание на 

Дружеството.  

The Bidder does not hold and wishes to acquire, 

pursuant to the provisions of Art. 149b of POSA, 

13 244 827, but not less than 12 330 305 shares, with 

voting rights, with ISIN BG1100003166, representing 

72.41% of the capital and of the votes in the General 

Meeting of the Company.  

Целта на Придобиването е Предложителят, като част 

от Групата Шнайдер Електрик, да придобие до 100% 

от акционерния капитал и правата на глас на 

The purpose of the Acquisition is for the Bidder, as part 

of the Schneider Electric Group, to acquire up to 100% 

of the share capital and voting rights of the Target and 
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Дружеството – обект на търгово предложение и по 

този начин да си осигури пълна собственост и 

контрол върху Дружеството.  

thereby secure full ownership and control over the 

Target.  

  

IV. Информация относно бъдещите намерения и 

стратегическите планове на Търговия предложител 

относно Дружеството за период от три години след 

придобиването му 

IV. Information regarding the future intentions and 

strategic plans of the Bidder in respect of the Company 

for a period of three years after its acquisition 

1.  Намерения за реорганизация, прекратяване или 

промяна на контрола 

1. Intentions regarding restructuring, dissolution or 

change of control 

Предложителят не е заявил намерение за 

преструктуриране, промяна в контрола или 

прекратяване на Дружеството. 

The Bidder has not stated any intention to restructure, 

change the control of, or wind up the Company. 

2. Намерения относно промени в капитала 2. Intentions regarding changes to the capital 

Предложителят не е заявил намерение за промени в 

капитала на Дружеството. 

The Bidder has not stated any intention to make 

changes to the Company’s share capital. 

3. Намерения относно основния предмет на 

дейност и финансовата стратегия 

3. Intentions regarding the main activity and financial 

strategy 

Предложителят не е заявил намерение за промени в 

основната дейност или финансовата стратегия на 

Дружеството. 

The Bidder has not stated any intention to make 

changes to the Company’s principal scope of business 

or financial strategy. 

4. Намерения относно политиката за разпределяне 

на дивидент 

4. Intentions regarding the dividend distribution policy 

В случай че Търговото предложение бъде успешно, 

Търговият предложител не възнамерява да следва 

конкретна политика за разпределяне на дивиденти, 

нито да поддържа или да поема ангажимент за 

редовно разпределяне на дивиденти от 

Дружеството – обект на Търговото предложение. 

In case the Offer is successful, the Bidder does not 

intend to maintain specific dividend distribution policy 

and to maintain or commit to regular distribution of 

dividends by the Target. 

5. Намерения относно промени в управителните 

органи, персонала и договорите със служители 

5. Intentions regarding changes in the management 

bodies, staff and employment contracts 

Предложителят е заявил в Търговото предложение, 

че възнамерява да запази настоящото висше 

ръководство, включително висшите изпълнителни 

директори и членовете на Съвета на директорите 

Димитър Димитров и Волфганг Кирш. 

Предложителят се е договорил с тях, че те ще останат 

в управлението на Дружеството – обект на търгово 

предложение в качеството на съ-изпълнителни 

директори след придобиването на Дружеството от 

Предложителя, при взаимно приемливи условия. 

Останалите настоящи членове на Съвета на 

директорите ще бъдат заменени, ако 

придобиването бъде успешно. 

The Bidder has stated in the VTO that it intends to retain 

the current senior management, including the senior 

executive officers and members of the Board Dimitar 

Dimitrov and Wolfgang Kirsch. The Bidder has agreed 

with them that they will remain in the management of 

the Company as Co-CEOs following the acquisition of 

the Company by the Bidder, on mutually acceptable 

terms and conditions. The remaining current members 

of the Board of Directors will be replaced if the 

acquisition is successful. 



Информация по чл. 151, ал. 4 от ЗППЦК във връзка с  търгово предложение, регистрирано от SE 2026 A SAS   
Information pursuant to Article 151(4) of the POSA in connection with a tender offer registered by SE 2026 A SAS   

Страница 6 от 7 / Page 6 of 7 

Предложителят изрично е заявил в Търговото 

предложение, че не се очаква то да доведе до 

промени в броя на служителите, промени в 

условията по трудовите договори или нивата на 

заетост на Дружеството или неговата група. 

The Bidder has expressly stated in the VTO that the VTO 

is not expected to result in any changes to the number 

of employees, changes in the terms and conditions of 

their employment contracts, or the employment levels 

of the Company or its group. 

6. Намерения относно мястото на дейност  6. Intentions regarding the place of business  

Предложителят е заявил в Търговото предложение, 

че възнамерява да запази централното управление 

и производствените мощности на Дружеството – 

обект на търгово предложение или на неговата 

Група, както и географското присъствие на Групата, 

за период най-малко до 31 декември 2029 г., както и 

че през този период не предвижда промяна на 

другите места на дейност на Дружеството – обект на 

търгово предложение или на Предложителя. 

The Bidder has stated in the VTO that it intends to 

maintain the headquarters and the production facilities 

of the Company or its Group as well as the geographical 

footprint of the Group for a period at least until 31 

December 2029, and that no change of the other places 

of activity of the Company or the Bidder is intended 

during the period 

7. Стратегически планове относно Дружеството 7. Strategic plans in respect of the Company  

Стратегията на Дружеството е да продължи да се 

развива от дружество за свързани устройства към 

по-широка платформа за управление на енергията и 

интелигентни сгради, съчетаваща хардуер, софтуер, 

облачни услуги и партньорства в екосистемата. 

Предложителят е заявил в Търговото предложение, 

че придобиването ще ускори реализирането на тази 

амбиция, като осигурява достъп до канали, клиенти, 

индустриален и търговски мащаб и допълваща 

технологична интеграция. Според Предложителя 

придобиването ще позволи на Дружеството да се 

възползва от добрите практики на Шнайдер 

Електрик, насочени към подобряване на резултатите 

на Дружеството в световен мащаб, и ще подсили и 

укрепи технологичната и развойната база на 

Дружеството в България, утвърждавайки позицията 

на страната като технологичен център в рамките на 

Групата Шнайдер Електрик. Приблизителният 

размер на планираните инвестиции е 48 милиона 

евро за следващите 5 години. 

The Company’s strategy is to continue evolving from a 

connected-device company into a broader energy 

management and smart-building platform combining 

hardware, software, cloud-enabled services and 

ecosystem partnerships. The Bidder has stated in the 

VTO that the Acquisition will accelerate the realisation 

of this ambition by providing channel access, customer 

reach, industrial and commercial scale and 

complementary technology integration. The Bidder has 

stated in the VTO that the acquisition will allow the 

Company to benefit from Schneider Electric’s best 

practices aiming at improving the Company’s 

performance worldwide, and will reinforce and 

strengthen the Company’s technology and R&D base in 

Bulgaria, consolidating the country’s position as a 

technology hub within the Schneider Electric Group. 

The approximate amount of planned investments is EUR 

48 million over the next 5 years. 

V. Резюме на обосновката на предлаганата цена на 

акция 

V. Summary of the justification for the proposed price 

per share 

Съгласно чл. 150, ал. 8 от Закона за публичното 

предлагане на ценни книжа и чл. 26, т. 4 от Наредба 

№ 13 от 22 декември 2003 г. за търгово предлагане 

за закупуване и замяна на акции, предлаганата цена 

на една акция в Дружеството – обект на търгово 

предложение не може да бъде по-ниска от средната 

претеглена пазарна цена на акциите за последните 

шест месеца. Когато такава пазарна цена не 

съществува, тя не може да бъде по-ниска от най-

високата цена за една акция, заплатена от 

According to Art. 150, para. 8 of the Public Offering of 

Securities Act and Art. 26, item 4 of Ordinance No. 13 of 

22 December 2003 on Tender Offers for the Purchase 

and Exchange of Shares, the offered price per share in 

the Target may not be lower than the weighted average 

market price of the shares for the preceding six months. 

Where no such market price exists, it may not be lower 

than the highest price paid per share by the Bidder or 

its affiliated persons during the six months preceding 

the registration of the Offer. 
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предложителя или от свързаните с него лица през 

шестте месеца, предхождащи регистрацията на 

Предложението. 

Предложителят може да представи обосновка за 

предложената покупна цена въз основа на 

общоприети оценъчни методи, но не е длъжен да 

направи това. 

В Търговото предложение Предложителят е 

предоставил следната информация относно цената 

на акцията, както следва: 

(a) Справедливата цена на акция, определена въз 

основа на общоприети оценъчни методи, е 

59,33 евро; 

(b) Средната претеглена пазарна цена на акциите за 

последните шест месеца (24 март 2026 г. – 24 

септември 2026 г.) е: 58.8786 евро; 

(c) Най-високата цена за една акция, заплатена от 

Предложителя през последните шест месеца (24 

март 2026 г. – 24 септември 2026 г.): 52 евро. 

Предлаганата от Предложителя цена на акция е 70 

(седемдесет) евро/акция. 

Обосновката на предлаганата цена е с дата 24 

септември 2026 г. и има срок на валидност 6 (шест) 

месеца. 

 

 

 

The Bidder may provide rationale for the proposed 

purchase price including on the basis of generally 

accepted valuation methods, however, is not obliged to. 

The Bidder has provided the following information 

about the share price in the VTO as follows: 

(a) The fair price per share determined on the basis of 

generally accepted valuation methods is EUR 59,33; 

(b) The weighted average market price of the shares for 

the last six months (24 March 2026 – 24 September 

2026) is: EUR 58.8786; 

(c) The highest price paid per share by the Bidder during 

the last six months (24 March 2026 – 24 September 

2026): EUR 52. 

The offered price per share by the Bidder is EUR 70 

(seventy) /share. 

The rationale of the offered price is dated 24 September 

2026 and has a validity period of 6 (six) months. 

Търгово предложение подлежи на одобрение от 

Комисията за финансов. Към датата на настоящото 

съобщение Търговото предложение не е одобрено 

от Комисията за финансов надзор и акционерите не 

следва да предприемат действия по приемането му 

преди публикуването на Търговото предложение, 

одобрено от Комисията за финансов надзор. 

The VTO is subject to approval by the Financial 

Supervision Commission. As of the date of this 

announcement, the VTO has not been approved by the 

Financial Supervision Commission and shareholders 

should not take any action to accept it prior to the 

publication of the VTO, as approved by the Financial 

Supervision Commission. 

Срокът за приемане на Търговото предложение ще 

започне да тече едва след публикуването на 

Търговото предложение, одобрено от Комисията за 

финансов надзор. 

The acceptance period will only commence upon 

publication of the VTO, as approved by the Financial 

Supervision Commission. 

Съветът на директорите на Дружеството ще 

представи своевременно мотивираното си 

становище по Търговото предложение съгласно 

чл. 154, ал. 5 от ЗППЦК, в рамките на приложимите 

законови срокове и в съответствие с изискванията и 

процедурата, предвидени в ЗППЦК. Съответно с 

настоящото съобщение Съветът на директорите не 

изразява и същото не следва да се тълкува като 

представляващо мотивирано становище на Съвета 

на директорите по Търговото предложение. 

The Board of Directors of the Company will issue its 

reasoned opinion on the VTO pursuant to Article 154(5) 

of POSA in due course, within the applicable statutory 

time limits and in accordance with the requirements 

and procedure prescribed by POSA. Accordingly, this 

announcement is made without expressing and shall 

not be construed as constituting a reasoned opinion of 

the Board of Directors on the VTO. 

 


